
"ՀԱ՛Ն ԴԷՍ Ա ՄՍՕ ՐԵ ԱՅ,, "HANDES AMSORYA,
ՀԱՅԱԳԻՑԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ MONATSSCHRIFT FOR ARMENISOHE PHILOLOGIE

Խե. ՏԱՐԻ= 1931 XLV. JAHRGANG - 1931
Կը խմբագրուի եւ կը հրատարակուի Herausgegeben und redigiert von der

ԾԽԻԹԱՐԵԱՆ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹԵԱՆ ԿՈՂՄԱՆԷ Ի ՎԻԵՆՆԱ MECHITHARISTEN - KONGREGATION IN WIEN
աշխատակցութեամբ ազգային եւօտար Բանասէրներու unter Mitwirkung zahlreicher Armenisten.

Որպէս զի աւելի մատչելի դառնայ Ուսումնաթերթս Um unseren
օտարալեզու արեւելազէտներուն, Խմբազրութիւնս die Benitzung

nichtarmenischen
unserer Zeitschrift

P. T. Abonnenten
շարունակաբար պիտի ներկայացնէ նաեւ կարեւոր werden wir fortlaufend von den wichtigen

zu erleichtern,
philo-բանասիրական յօդուածներուն համառօտ մէկ ամփո- logischen Abhandlungen ein kurzes Resume in einerփումը, միջազգային որ եւ է լեզուաւ: europdischen Sprache geben.

Բաժանուրդագինն և ամեն երկրի Preis dieses Jahrganges 1համար՝ I ստերշինգ, կանխիկ: Pfund Sterling.

Մեր հասցէն՝ Unsere Adresse:

REDACTION DE LA REVUE "HANDES AMS ORYA,,
VIENNE (Autriche), VII, Mechitharistengasse 4.

ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ

ՑԱՅԵՐԻՆ
ԱՐՄԱՏԱԿԱՆ ԲԱՌԱԲԱՆ

ԳՐԵՑ

Հ. ԱՃԱՌԵԱՆ
ՈՒՍՈՒՑՉԱՊԵՏ ԵՐԵՒԱՆԻ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻՆ

ՀԱՏՈՐ Դ.

ԵՐԵՒԱՆ
ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ԱՊԱԿԵՑԻՊ ՑՊԱՐԱՆ

1931, մեծ 8, էջք 1350:

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ Խ. Ս
ՀԱՆՐԱՊԵՑՈՒԹԵԱՆ

ՊԵՏԱԿԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ատ

ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ԹԻՒ 3-5 ՄԱՐՏ

ԵՂԻՇԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏ

ԵՒ ԻՒՐ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆՆ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻՆ

ՔՆՆԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ

(Շարունակումթիւն.)

6- ՀԱՆԳՈՅՑԸ

Այն պարագան, որ Ղազար Փարպեցի

չէ գտած հրասլարակի վրայ Կարմիր Վար-

դ անի պատերազններու մասին գրաւոր յի-
շատակարան եւ ստիպուած է բերանացի
աւանդութեան՝ ականատեսներու եւ ական=
ջալուրներու վկայութեանց դիմել, կ՝ար-
թընցնէր ինքնին կասկած մեր մէջ Եղիշէի

ամանակին, հետեւաբար նաեւ անոր ակաւ
նատես պատմագիր ըլլալու մասին: Միւս
կողմանէ պատերազմներու շարժառիթներու
եւ դէպքերու յաջորդութեան մէջ երկու հե-
ղինակներու՝ Ղազարի եւ Եղիշէի շեղում-
ները, նաեւ տարօրինակ համաձայնութիւն-
ները յառաջ բերած էին -- ինչպէս նկատեւ
ցինք արդէն բանասէրներէն ոմանց մէջ
զարմանք եւ ապշութիւն: Այս կէտերէն թէ

մին եւ թէ միւսը կը կարօտէին բացատրու=
թեան. բայց յաջող լուսաբանութիւն չէին
կարող նկատուիլ այն պատիպատ մեկնու-

թիւնները, զորոնք կ՝առաջարկէին Եղիշէի

բարեկանները: Հանգոյցը չէր լուծուեր նաեւ

այն հաստատութեամբ, թէ Եղիշէ կարդաւ
ցած է Ղազարի Բ. Դրուագը. ընդհակառակն
ասով աւելի կ՝ամրապնդուէր. եթէ նմանու=

թիւնները երկու հեղինակներու մէջ չափով
մը կը գտնէին բացատրութիւն , բայց ո՛չ շեւ
ղունները իրենց պատճառաբանութիւնը,
վասն զի կը ստանային գիտակցաբար չեւ
ղուելու նկարագիր: Գարագաշեանի նկա--

տունն, թէ Եղիչէ, աաւելի վիպագիր է քան

պատմագիր, կը նուազեցնէր միայն մատե--

նազրին արժէքը, առանց որ եւ է նոր լոյս
մը գոլացնելու մթութեան մէջ: Եւ վերջա-

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ
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պէս ենթադրութիւնը, թէ Եղիշէ ունեցած

ըլլայ աչքի առջեւ երրորդ աղբիւր մը, չէր
կրնար նոյնպէս արդարացնել Ղազարի եւ

Եղիշէի մէջ նկատուած հակասութիւնները:

Մինչ մանր, աննշանակ կէտերու՝ ժողովին
մասնակից եպիսկոպոսներու եւ նախարար-
ներու, պատերազններու մէջ միջամուխ իշ-
խաններու անուանացանկերը, նոյն իսկ Աւա-

րայրի առջեւ ինկած հերոսներու թիւն միա--

բան միակերպ կ՝աւանդեն անոնք, կարեւու
րագոյն իրադարձութիւններու, ժամանակա=

կից ներքին կեանքի եւ դրացի պետութիւն=

ներու քաղաքական եւ դիւանագիտական յա-
րաբերութիւններու ներկայացումին մէջ կը
խոտորին իրարմէ: Եւ որովհետեւ այս չեւ
լուններու մէջ Ղազար համաձայն է ներքին
պայմաններուն եւ արտաքին պատմութեան,

իսկ Եղիշէ թէ միոյն եւ թէ միւսին մէջ ինք-
նակաց, տարակարծիք, պիտի համարէի աւ

նարդար, բոլոր անհամաձայնութիւնները
բառնալ անծանօթ երրորդին շալակը եւ դա-
տասլարտել զանիկա իբրեւ մոլորեցուցիչ:

Նախորդ քննիչներու գլխաւոր սխալն այն
եղած է, որ անոնք ակնարկուած դժուարու=
թիւնները փորձած են հարթել մի միայն

դարու պատմական աղբիւրներով. այս

ինքն Եղիշէով Ղազարն եւ կամ ընդհակաւ

ռակը: Չեն մերձեցած քննութեան տիեզեւ

րապատմական հայեցակէտով. չեն փորձած

Ղազարն առանձին եւ Եղիշէն ուրոյն համե-
մատել արտաքին աղբիւրներու հետ եւ ըստ
այնմ գնահատել մէկուն հաւատարմութիւնը

եւ միւսին արժանահ աւատութիւնը: Չեն
եղած նաեւ աննախապաշար իրենց դատաս-
տանին- մէջ, կասկածելու թէ Եղիշէ իրօք
Վարդանա՞նց պատմութիւնը կը ներկայացնէ

իւր էջերու մէջ: Այս կասկածը պէտք է սա-

կայն արթնցնէին այն աղաղակող անհամաւ

ձայնութիւնները, որոնք Ղաղարի եւ Եղիւ

չէի մէջ լսելի էին դարերէ ի վեր: Եւ կային
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Der armenische Volksglaube bei Eznik. Von
P. А. Karamanlian: Sp. 232-245.

An Volksglaubenmaterial ist Eznik sehr
reich und dieser Stoff soll hier besprochen
werden.

Е. Dulauriers ,,Cosmogonie des Perses
d'apres Eznik< (Revue de 1/Orient Chretien,
t. V, 1857, pp. 253--663) hat mit dem arme-
nischen Volksglauben nichts zu tun; ebenso

gewinnt man so viel wie nichts von Ar-
tikel ,<thnographische Materialien bei Ez-
nik< von M. Khostikian (Asgagrakan Han-
des, XXVI, pp. 137-147).

Was die Quellen von Eznik betrifft, so
kann man Adontz nicht beistimmen, welcher
meint, daB das sogenannte Fragebuch
des Gregor des Erleuchters
eine Prioritat iber Eznik habe (cf. L'Orient

Chretien, xXV [1925--1926], pp. 309--377
usw.).

Der fremde EinfluB in Eznik .ist zu
stark. Trotzdem spurt man aber keinen frem-
den Eindringling in den einheimischen Be-
legen. Der biblische EinfluB ist wie in Ez-
nik so auch bei den ubrigen alten armenischen
Schriftstellern gleich vorwiegend. Daraus
muB man aber keinen SchluB ziehen, welcher

zu Obertreibungen fuhrt, zum Beispiel:
Macler macht sich einer solchen Obertreibung
schuldig, wenn er unter anderem sagt:
n'y a guere de peuple chretien qui soit aussi
impregne de la Bible que les Armeniens*
(Trois Conferences sur I'Armenie, p. 57).

Das Gesamtmaterial, welches das Objekt
dieser und weiterer Abhandlungen sein wird,

zerfallt in folgende Gruppen: 1. Die Welt

(Himmel, Sterne, Mond und Sonne, Licht und

Finsternis, Jenseitswelt; Erdform, Lage und

Naturerscheinungen derselben). 2. Den guten
und bosen Geistern ist ein wichtiger Teil des

Gesamtmateriales gewidmet. Vom Men-
schen weiB der Volksglaube bei Eznik vieles

zu erzahlen: Von der Seele und dem Leib,

vom Schicksal und Umgang mit den Geistern,
vom Tod und Jenseitsglauben usw.

Eznik ist ein treuer Schiler des Euhe-

merus.
Bei Eznik gibt es nicht einen Himmel, son-

dern zwei resp. drei. Dieser Glaubn wird von
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I dem heutigen armenischen Volksglauben be
legt, welcher entweder drei, sieben oder neun
Himmel kennt. Es folgen indische, persische,
griechische, hebraische, arabische, afrika
nische, austronesische und mexikanische Pa-
rallelen.

Was Eznik von den Sternen mitteilt ist
folgendes: Die Sterne bestimmen die Zeit der
Geburt und des Todes des Menschen. Sie be-
einfluBen dessen Leib und Schicksal. Sie
schenken Macht, Starke, Schonheit, Hab und
Gut und schadliche Eigenschaften. Die Sterne
sind imstande dies alles zu wirken, weil sie
nicht nur lebendig sind, sondern auch lbber-
naturliche Wesen.

Die Volksmedizin bei den Armeniern in Кага-
bagh. Gesammelt von к. Melik-Schahna-
zarian. Sp. 246--252.

ЭТ 130
Bei seinem langjahrigen Aufenthalt im

armenischen Karabagh hat M.-S. die verschie-
denen Hausmitteln, die die Armenier zur Hei-

lung diverser Krankheiten gebrauchen,
sammengestellt. Es sind darin Aberglaube,
aber auch geheime Mittel und allgemein ver-
breitete Naturheilmittel.

aoll
Ervand Lalayan. Ein Nachruf. Von P. N. Akinian,

P. A. Garamanlian. Sp. 289--303. of

Am 28. Februar d. starb in Erivan im
Alter von 65 Jahren der groBe Ethnograph
von Armenien Ervand Lalayan. war
der Begrunder der Zeitschrift fur armenische

Ethnographie zgagrakanHan des<
(1895--9988) und des Museums fur die ar-
menische Volkskunde (gegrundet in Tiflis im

Jahre 1900, nach .dem Weltkrieg in ,Erivan).
Er bereiste groBe Teile Armeniens und sam-
melte Materialien armenische Volks-
kunde und Folklore sowie Epigraphie, Orna-

mentik und, Geschichte. Zahlreich sind die

Werke, die er als Beitrage zur armenischen

Ethnographie und Folklore herausgab. Es,
sei hier unter anderen erwahnt sein Katalog
der armenischen Handschriften der Provinz

Vaspurakan, Band I (Tiflis 1914, 40).

ԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ

ԳՐԱՍԷՐԻՆ ՏԵՂԵԿԱՏՈՒՆ
ԳՐԱՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԷՆ ՏԱՐԵՒՈՐ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐՈՒ

ԿՈՉ ՀԱՅ ՖՐԱՍԷՐՆԵՐՈՒՆ

Հայ ժողովուրդը ցրուած է աշխարհիս ամէն կողմը, կտրուած հայ կենդրոննե-
րու հետ մտաւոր հաղորդակցութենէ, ենթարկուած օտար ազդեցութիւններու:

Գիրը, գրականութիւնը միակ օղակը պիտի ըլլայ զօդելու աստանդական սրտերը
իրարու, համախմբելու ցրուած ոյժերը, ստեղծելու գաղափարներու կենդրոնացում
եւ վառ պահելու հայութեան ոգին:

Դժբախտաբար այս միակ միջոցն ալ պարագաներու ըերմամը անտեսուած է
մինչեւ օրս: Արդէն զգացուած է ցաւը, թէ հայերէն հրատարակութիւնները չեն հաս-

նիր հասարակութեան ծանօթութեան եւ զրքերը կը մնան սլահեստներու մէջ, դա-
տապարտուած մոռացութեան: Հայ ժողովուրդը չունի ընթերցանութեան նիւթ. հե
ղինակները չեն գտներ վարձատրութիւն, հրատարակիչները՝ քաջալերութիւն. եւ հա=

սարակութիւնը մտաւոր սնունդ:
Գիրքը զրացուցակով պիտի ծանօթանայ հասարակութեան:

ազգերու ձեռ-Օրինակ առնելով մեզ Եւրոպայի զարգացած
-- առ այժմ

փորձառութիւնը,
անգամ
կը

նարկենք <<Հանդէս Ամսօրեայ,ի կից հրատարակել տարին մէկ
առանձին պրակով ցուցակ մը այն ամէն հայերէն, նաեւ հայազիտական հրա-

տարակութիւններու, որոնք լոյս են տեսած նախընթաց տարւոյն. պիտի ըլլայ անիկա

ԳՐԱՍԷՐԻՆ ՏԵՂԵԿԱՏՈՒՆ
ամփոփելով իր ծոցը մատենագիտական ճշջրիտ տեղեկութիւններ իւրաքանչիւր զրքի
խորագրին, ծաւալին, գնոյն եւ կենդրոնատեղւոյն մասին:

Առաջին պրակը լոյս պիտի տեսնէ առաջիկայ Յուլիսին եւ պիտի ներկայացնէ
1930ին հրապարակ ելած զրքերն եւ թերթերը:

Որովհետեւ առանձին ուշադրութիւն պիտի դարձուի տեղեկութիւններու ճշդու-

թեան, այս պատճառաւ հասարակութեան պիտի ներկայացուին այն գրքերը միայն,

զորոնք տեսած է Խմբագրութիւնս՝ հայ հեղինակ-հրատարակիչ-
Գրացուցակին ամբողջութեան համար կը խնդրուի

այն հրատարակութիւն-ներէ տրամաղրել Խմբագրութեանս մի մի օրինակ
1930 տարւոյն:

բոլոր
Կը խնդրուի նաեւ ծա-ներէն, որոնք հրատարակուած են յընթացս

նուցանել մեջ կարելի
ԳԻՆՆ եւ ԿԵՆԴՐՈՆԱՏԵՂԻՆ, որով եւ ուր պիտի

պիտի
ըլլայ

ըմըռնեն
ստանալ:

հայ հրա-
Վստահ ենք թէ մեր ձեռնարկութեան կարեւորութիւնը

տարակիչներն եւ քաջալերեն գործը: պիտի հետաքրքըէ հասարա-
Վստահ ենք նաեւ թէ Գրացուցակին ամբողջութիւնը

զարգացնէ ընթերցասիրու-կութիւնը, պիտի նպաստէ զրքերու տարածման,
մտաւոր հաղորդակցութիւն ցրուած

թիւնը հայ ժողովրդեան մէջ, պիտի ստեղծուի
հայութեան մէջ: կեանքի տարեկան զարգացումը,

ՏԵՂԵԿԱՏՈՒՆ պիտի պատկերէ
եւ
հայ մտաւոր

ծառայէ ապագային հայ տպագրու-պիտի գոհացնէ գրասէրներու ծարաւն պիտի
թեան պատմութեան:

Ամէն զիրք եւ թերթ ուղարկել՝ Mechitharistengasse 4.
Redaction "HANDES AMSORYA", Vienne (Autriche),

Խմբազրութիւն <<ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի
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ի ՆՊԱՍՏ ԽՈՐՀՐԴԱՅԻՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻՆ

ԿՈՉ ՀԱՅ ՀՐԱՏԱՐԱԿԻՉՆԵՐՈՒՆ

30 Յունիս 1930 Լիազօրագրին, ջոր Խ. Հայաստանի Գրապալատի

Վարչութիւնը
Համաձայն

տուած էր Խմբագրութեանս, ստանձնած է «Հանդէս Ամսօրեայ,ի

Խմբագրութիւնս յանձնառութիւնը, հաւաքել Խ. Հայաստանի Մատենադարանին

համար գրքեր եւ թերթեր, յատկապէս մէջպատերազմնան եւ յետպատերազմեան
հրատարակու-

շրջանին Հայաստանէն դուրս լոյս տեսած հայերէն եւ հայազիտական

թիւնները: միւսանգամ հայ
Մեր յանձնառութիւնը ի գլուխ հանելու համար կը

ինչպէս
դիմենք

եւ Խմբազրութիւն-
հրատարակչական մարմիններու եւ հայ հեղինակներու,

տրամադրութեան տակ 7Խ. Հ.
ներու, խնդրանքով, որ հաճին դնել

իրենց
Խմբագրութեանս

հին եւ նոր հրատարակութիւններէն:
Գրապալատի համար մի մի օրինակ է իրեն ուղարկուած հրատարակու-Խ. Հայաստանի Գրասլալատը պատրաստ

մէջ լոյս տեսած գիրքերով:
թիւնները փոխարինել Խ. Հայաստանի

տարիներու հրատարակչական մարմինները
Լիակատար ցուցակն 1925--1930

Խմբագրութեան քով:
կարող են գտնել «Հանդէս Ամսօրեայ,չի է «Հանդէս Ամսօրեայի, Խմբագրատունը:

Գրքերու եւ թերթերու հաւաքավայրն
հետեւեալ հասցէին.

Կը խնդրուի ամէն առաքում ուղղել

Redaction Handes Amsorya
pour GRAPALAT

VIENNE
VII. Mechitharistengasse 4.

Մեծաքանակ առաքումներն ուղղել՝

Խորհ. Հայաստանի Գրապալատին՝ հետեւեալ հասցէով.

Knischnaja Palata de R. S. S. A. ERIVA N
Ս. R. S. S.

Անդրագոյն բացատրութիւններու համար դիմել «Հանդէս Ամսօրեայ,ի Խմբա-

գրութեան: խմբագրութիւնը թէ ամէն հայ՝ հրատա-
Հաւատացած է «Հանդէս

ընդառաջ
Ամսօրեայ,ի

պիտի գայ Խորհ. Հայաստանի Գրապալատի

րակիչ եւ հեղինակ, սիրով ...
առաջարկին:

... Հայաստանի մէջ կառուցուած
ուխտավայրը

հայկական

վարչութեան այս
մը

գեղեցիկ
մօտ պիտի ըլլայ ամէն հայ սրտի. պիտի նկատուի

եւ ազդակը հայկականճոխ
մտաւորականի,
Գրադարան

գրաւականը հայ մշակոյթի զարզացման
հայ
ուսմանց մեծաքայլ յառաջադիմութեան: Մայր Հայաստանին: Ձօնենք

Հայ մտքի առաջին երեխայրիքը կը պատկանի
զգածումներով:

զայն Հայաստանի Գրադարանին երախտազէտ
ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի

Խմբազրութիւն <<ՀԱՆԴԷՍ

Խմբազրութիւններէն արտատպել Կոչս եւ յանձնարարել ջայն հայ հեղինակներու

եւ հրատարակիջներու
в. .. Կը խնդրուի Հայ

ուշադրութեան: Խմբագրութիւն «ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ,Ի
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